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IHapameTpuyeckuii cratyc cy0beKTa BbICKA3bIBAHUS

AHHOTanusi: B crarbe aBTOp MPEATIOKWII BO3MOXKHOE pEUICHHE MPOOJIEMbl IMOMUCYOEKTHOCTH HApPaTHBHOIO
JIICKypca, CBI3aHHOM ¢ THOpUAHON MPHUPONOH XyIOKECTBEHHOM KOMMYHHKAIUH, B KOTOPOH MOZEIUPYETCS HE TOJIBKO
MHDp TTIOBECTBOBAHH, HO U KOMMYHUKAaTHBHAs CUTyalus oOIIeHHs. B kauecTBe 0HOTO M3 mapaMeTpoB AUCKYPCHBHOTO
Iporecca, aHaJIu3 KOTOPOTO MO3BOJISIET HaOM0aaTh MHTEHCHBHOE B3aUMOJICHCTBHE 1I€I0TO Psiia CUCTEM, TPUHUMAIOIINX
yJacTHe B MOJCIHUPOBAHWU BOOOpa)kaeMOro MHpa Xy[JOKECTBCHHOTO INPOM3BEACHHS, aBTOP pacCMaTpUBAaET CyOBEKT
BBICKa3bIBaHMUs. B cTpyKType mucKypca cyObeKT BEICKa3bIBaHUS 00pa3yeT MO3UIIHIO, 3aIIOHSI KOTOPYIO IpaMMaTHIe CKUH
CyOBeKT peasn3yeT OTHOIICHHE MEXy I'paMMaTHUECKOH M KOMMYHHUKAaTHBHOM CHCTEMOH, MpeCTaBisAIomee «00nacTh
HaOIoaTens», KoTopas, COIIaCHO IPEICTABIAEMOM B CTaThe TOUKE 3PEHMS, OTPeeIsieT KOMMYHHKATHBHYO CHTYaIHIO
HappaTUBHOTO TUCKypca. ABTOp CTaThH 3aKJIFOYAET, YTO BBEICHUE KaTeTOPUN HAOMIOATENsI JaeT BOSMOXKHOCTh BBISIBUTH
U OIKCaTh S3bIKOBBIE MEXaHU3MBI pealn3aliyl KOMMYHHKATHBHON CHTyalllH «BHEHAXOIMMOCTH», B KOTOPOH aBTOP
HAXOAWTCS Ha IpaHHIe GUKIHOHAIBHOCTH.

KaioueBble cioBa: momiucyObeKTHOCTD, IIOBECTBOBAHHE, CyOBEKT BBHICKA3bIBAHHS-NIPOLIECCA, CYOBEKT BBICKa3bIBAHUS-
pe3ynbTara, KOMIUIEKCHAs TIEPCIIeKTHUBA OOIIeHNS, HHTEPaKIUs, IePCIIeKTHBA HAOI0aaTes.
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Parametric status of the subject of utterance

Abstract: The article proposes a possible solution to the problem of the poly-subjectness of narrative discourse, associated
with the hybrid nature of artistic communication, in which not only the world of narration is modeled, but also the
communicative situation of communication. As one of the parameters of the discursive process, the analysis of which
makes it possible to observe the intensive interaction of a number of systems participating in modeling the imaginary
world of a work of art, the subject of the statement is considered, in M. Foucault's terminology, an «empty position» in
discourse. The narrative text can be viewed as a complex of a number of communicative phenomena, as a special type of
social interaction. A speech act, in which the text becomes an integral component, represents, according to this point of
view, a two-unit complex of events, the process of the speaker's production of an utterance and the process of interpretive
perception of the finished speech product. The interaction of the author and the reader takes place at the point «I» — «here»
— «now» (Origo), in which an event takes place, which in the theory of the speaking subject of Yu. Kristeva is defined as
«passing the zero position» subject of evocation-process and statement-result. In a complexly structured artistic message,
the dynamics of the subject of utterance is expressed in the alternation of pronoun forms. In the structure of discourse,
the subject of utterance forms a position, filling which the grammatical subject realizes the relationship between the
grammatical and the communicative system, which represents a complex perspective of communication. The «observer's
area», which determines the communicative situation of narrative discourse, completely excluding interpersonal relations
(this is what Bakhtin means when he speaks of the absence of dramatic relations between the author and the reader). The
introduction of the observer category makes it possible to describe the position of «out-of-access», according to which the
author is on the border of fiction. The perspective of the «observer» explains another feature of literary communication,
described by M.M. Bakhtin as «the birth of meanings at the moment of meeting (dialogue) of the consciousnesses of both
participants.
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Beenenne

SI3bIK, B CBOEM MHOTO00Opa3uH CO3AArOIINI CTPOH-
HO€ 3/JaHH€ YEeJIOBEUYECKOro 3HAHUs, BOBJICUEH B JEH-
CTBHE IPOLIECCOB, KOTOPhIE OXBATHIBAIOT TPH OCHOB-
Hble (YHKIHOHAIBHBIE Ccpenbl, (OPMUPOBAaTH U 00-
CIIy)KMBaTh KOTOPBIC SI3BIK MPHU3BaH: BHEIIHUH, 00b-
EKTUBHBIH MHUp, BHYTPEHHEE MPOCTPAHCTBO UHINBH-
OyyMa, MHp €r0 CO3HaHHUS, U COLHAIbHYIO KOMMY-
HUKaIMio. B HempepsIBHOM MpoIiecce caMOOpraHu-
3allid SI3BIKOBAsi CHUCTEMa HAIpaBisieT W OpraHH3y-
€T BCE 3TU TpHU c(epbl YETOBEUECKON AESITEIbHOCTH.
B aroii nakornunoi popmynuposke B. hon ['ymb016-
ITa COMEPKUTCS UJies SI3bIKOBOTO CHHTE3a, OCTAI0Ia-
SCsl OMHOM M3 LIGHTPAJIbHBIX TEM MPOOJIEMHOTO TOJIS
HayKH O S3BIKE.

[IpencraBnenue o ponu s3bIKa B MPAKTUYECKON U
COLIMATIbHOM EATENBHOCTH JIIONEH CBSI3aHO C yTBEp-
JTUBIINMCS B COBPEMEHHON HayKe O A3bIKE TOHIUMAaHHU-
€M TOTO, UTO SI3BIK MPECTABISIET COOOM CHCTEMY JeH-
CTBHH, 4bs (PYHKIHMS 3aKIIIOYACTCA B ONEPUPOBAHUHU
OMKPBIMbIM PENepmyapom NepemenHbIX U 3aKpblmblM
penepmyapom npasui Ona peanusayu HCU3HEHHO
snauumolx yeneu [muar 1978, c. 90]. Uccnenona-
HHUE perepTyapa MpaBuil, KOTOPBIM MOJUUHSAETCS «T0-
BOPAIINI CYOBEKT B aKTUBHOI AE€ATEIHHOCTHON MO3HU-
LUI», 1 HA0Opa MEPEMEHHBIX, TO3BOJISIOLINX YCIIEI-
HO pelarh KOMMYHHKATHBHEIC 3a]1a4¥ B pa3HO00pas3-
HBIX TIPAaKTHKaX, CTAHOBHUTCS OJJHOM M3 HanboJjee ak-
TyaJbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOT'O SA3BIKO3HAHMS.

CoBpeMeHHBII TUCKYpC-aHaJIN3 BKIIOYAET Bep-
0albHOE TMOBEJICHUE YEIOBEKa B CUCTEMY COILMAIIb-
HBIX JEHCTBUM, KOTOPBIM CBOMCTBEHHA KaK ceMaHmu-
yeckas (COOTHECEHHOCTh BeUIeW W MX KOPPEIATOB),
TaKk U npazmamuyeckas (OCYUIECTBICHHE Hamepe-
HUH 1 HHTEPECOB) MHTEHLMOHANBHOCTD, 3TH U3Mepe-
HUS SI3bIKA TIO3BOJISIIOT OOINECTBY KOHCTUTYHUPOBATH-
Cs1 KaK OOIIHOCTH JCUCTBHMA M OOIIHOCTH KOMMYHH-
Kaluuu. Bo3MOXHBIN OTBET Ha BONPOC, KaK MHIUBUIY-
aJbHOE YMOTPEOICHHE SI3bIKA CIIOCOOHO CTAHOBUTHCS
COLIMAIbHOM aKIIHel, peArnoaraeT u3y4eHne croco-
00B BepOaJILHOTO MOBEACHUS YIaCTHUKOB OOLICHUS B
Pa3NMYHBIX coIUanbHBIX cepax. BepbanbHbie neii-
CTBHS MOTYT IOJIYYUTh B 3TOM CIy4ae OMHUCAaHUE KaK
orepany, HeoOXOAUMBIE AJIsl COIIACOBAHUS M B3au-
MOJICHCTBHSI CTpaTErHYeCKUX MPOrpaMM yYaCTHUKOB
OOIIIEHHS.

Haunbonee coBepiieHHON U pa3BUTOH CHCTEMOH,
MpeaHa3HAuYeHHON IS pelIeHHs] Ha3BaHHBIX 3ajad,
SIBIISIETCS, TI0 HAallleMy MHEHUIO, XyZoKeCTBeHHas (JIn-
TepaTypHas) KOMMYHUKALHSL, LIEJIbI0 KOTOPOH SIBIISIET-
Csl MOHMMAaHWE U B3aUMOIIOHHMAaHNE Y4aCTHUKOB 00-
mieHus. PeduiekcHBHBINA XapakTep XyJ0KECTBEHHO-

rO Jauanora MpeAaroyiaraeT CielI0BaHHe YYaCTHHUKOB
XyHA0KECTBEHHOM WHTEPaKLUUU IBYM IHAMETPAIbHO
MPOTHBOIIOIOKHBIM TPeOOBaHHUAM — CBOOOE TBOpYE-
CTBa M YNPABJIECHUIO PEIENTUBHBIM mporeccoM. OT-
CYTCTBHE JKECTKMX WHCTUTYIIHOHAJIBHBIX OTpaHHYe-
HUHM TpeBpaIlaeT JUTEPaTypHYI0 KOMMYHHKALAIO B
MIPOCTPAHCTBO, OTKPBITOE JUISI TMHIBOKPEAaTUBHOM Jie-
ATENFHOCTH TBOpIA. Jnanor ¢ BooOpaxkaeMbiM code-
CETHUKOM (YHMTaTe]IeM), C APYTOi CTOPOHBI, CBSI3aH C
HEOOXOJMMOCTBIO BOBJICUEHHOCTH YHTATENs B MPO-
1IeCC COTBOPEHUS BOOOpaKaeMoro Mupa MmoBeCTBOBA-
HUSL, 4TO TpeOyeT NesITeIbHOrO y9acTHs aBTOpa B IPO-
[ecce PEeryIUPOBaHUsl BepOAILHOTO TIOBEICHHS YH-
Tartens. BracTh aBTOpa B Ipoliecce TBOPEHHUS «KOC-
MOJIOTHYECKON CTPYKTYpbI» MO BBIPAXKEHHUIO Y. JKO,
pacripocTpaHsAeTCsl U Ha YUTaTelNs, KOTOPOro CIeayeT
«cotBopuTH» [IK0 2005, c. 56].

B kadyecTBe OCHOBHOH KOHCTUTyHpyrouield (QyHK-
LMU S13bIKA CUCTEMHBIN AMCKYPCUBHBIN aHAIU3 pac-
CMaTpHUBAET CO3JIaHUE «AUCKYypCa O MUPE», pedb UIET
00 M3JI0KEHUU 6 Modyce cydvekma. TecHas CBS3b C
aBTOPOM TPEBPAINACT aKT pPacCKa3blBaHUS B OOBEKT
HaOMIOIEHNsI, TIPEJCTaBIAIONMA OCOOBI HMHTEpec
JUIA TIParMaThKH, CBS3BIBAIOIIEH KOMMYHUKAaTHBHBIE
MIPOLIECCHI C TPOIlECCaMM CO3HAHMS, TaK KaK poOXkKIe-
HUE ¥ CYIIECTBOBaHHE CyOBEKTa B JUCKYpCE CO3aeT
OTIpeieNICHHBIE BO3MOKHOCTH JUT (POPMUPOBAHUS aB-
TOpCcKoi Moaenu mupa. [IpoGiiema rccneaoBanus 3To-
O TIpoIlecca CBSI3aHa CO CIOXKHOCThIO U MHOTOACIIeK-
THOCTBIO U3y4aeMOTO SIBIICHUS.

MeToabl

TekcT MoBeCTBOBaHUS MOXKHO paccMaTpUBaTh Kak
0COOBIM BHJ COIMAJIBHOTO B3ammMojaeucTBus [Tapa-
coB 1987, c. 148]. KoMMyHUKaTHUBHBIN aKT, B KOTO-
POM TEKCT BBICTYTAeT KaK HEOTheMJIeMasi COCTABIISI-
Iolas, MPeACTaBsieT co0O#, COmIacCHO 3TOH TOY-
Ke 3pPCHUs, IBYCAMHBIN KOMIUIEKC COOBITHH, IIPOIECC
MPOAYIIUPOBAHHS TOBOPSIIMM BHICKa3bIBAaHUS M MPO-
1IeCC MHTEPIPETAIMOHHOTO BOCIIPUATHS TOTOBOTO pe-
YeBOTO MpoAykTa. PopMUpOBaHUE XYH0KECTBEHHOTO
(JIMTepaTypHOTO) MUCKypCa KaK €IUHOTO BBICKA3hIBA-
HUS 17151 «CyOBbeKTa, 00bekTa u ajgpecaray [ Troma 2002,
c. 55] cozmaeT ocoObIe yCIIOBUS, aHATTN3 KOTOPHIX Tpe-
Oyer oOpaieHus K ujee B3auMOJICHCTBHS BEIIIC Ha-
3BaHHBIX ()YHKIIMOHAJIBHBIX CPEll, KOTOPhIE OOBEeIn-
HSIET S3BIK.

OOmeeBponeiickas KOHIEMIUS (POPMHPOBAHUS
CJIOKHBIX (hOpM BepOAILHOTO MOBEACHUS IO OOIIMM
Ha3BaHUEM «MOMYISPHAsT TEOPHS», MPEACTABICHHAS
B I'epmanuu xoHuenuusmu M. bupsuma B. Moria,
M. BpaHAT U Ap,. UCXOUT U3 MOJIOKEHUA O eemepo-
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2EHHOCU CUCEM, ONPedeNaoWUx CmpyKmypy mex-
Cma Kax KOMNJIEKCHO20 peueso2o npodykma. Bol-
Jensdsd B KadeCTBE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB MOJE-
JIX TIPOU3BOJICTBA TEKCTA penpe3eHmayuu, npaguia u
npuHYyunsl, OOUH U3 CO3JaTeled OCHOB 3TOW TEOpUH
M. bupBulll OTHOCUT K penpeseHmayusim MEHTallb-
HbIE COOBITHSI (KOHKpETHBIE 00pa3Lbl OBEICHHS, Jie-
MOHCTpPUPYIOIUE crennu(uIeckue CBOMCTBA U TPH-
3HAKW), BUAS B NPUHYUNAX TEHETUIECKU 3aJI0KCHHBIC
MPEANOCHUTKH 11 POPMUPOBAHUS MTO3HABATEIHHBIX
cucreM (cxemsl). K npasunam otHOCATCS TUIMYHBIE
3JIEMEHTHl U UX KOMOWHAIMH, CBOWCTBEHHBIE CYIIle-
CTBYIOLIMM TEKCTaM. 3aKOHOMEpPHOCTH, CBOWCTBEH-
HbIE BepOaIbHOMY TTOBEJICHUIO HHIBH Y yMOB, TIOJTY-
YarT ONpEAeNICHNEe B TEPMUHAX OTACIBHBIX CHCTEM,
B BEJCHUM JIMHTBUCTHKM OKAa3bIBAOTCSI TUIIM3ALMH,
chopMUpOBaHHBIEC TPAKTHKAMH OOILCHUSI.

ba30BbIM ITOJIOKEHUEM MOYJISIPHONW TEOPUU SIBIIS-
€TCs IPU3HAHNE 3HAYNMOCTH SI3BIKOBBIX MEXaHU3MOB
[IPOU3BOJICTBA, AKTyaJIM3allMi M AAJIbHEHINEH pa3pa-
0otku penpesentauuii [Motsch 1991, S. 49]. B xon-
ueniuu M. bupBuila conepxKuTcs runore3a OTHOCH-
TEJBHO B3aUMOJAEHCTBHS O0O3HAYEHHBIX CUCTEM, CO-
[JJACHO KOTOPOM B3aMMOOTHOILIECHUSI MEXIY KOHIIEI-
TyaJbHOW M TpaMMaTHYECKOW CHUCTEMaMH OIMCBIBA-
I0TCSl B TEPMUHAX HApamMempu3ayuu, 4T0 O3HAYACT,
YTO TPaMMaTHUYECKHE PENpPE3CHTAlUN COAEp)KaT Ie-
PEMEHHBIE, KOTOPBIE 3aIIOJHSIOTCS C y4acTHUEM dJie-
MEHTOB KOHIENTyaJIbHOU cucTeMbl. OmipeneneHue xa-
pakTepa MOIOOHBIX MEPEMEHHBIX M YCIOBUN MX HC-
MOJIb30BaHMsI B JaHHOM IPOLIECCE COCTABIAECT LIETb
MPEANPUHUMAEMOTO HAMHU ITOMCKA.

Pe3ynbTarhl U AHCKYCCHS

OCHOBHBIM KOHTEKCTOM, B paMKax KOTOPOTO MOX-
HO MPOCIIEANTH AKTUBHBIC SI3BIKOBBIE ITPOIIECCHI, SIBIISI-
eTcs «cuTyauus». B kauecTBe conmepkarenbHON ean-
HUIIBI IMCKYpCa CUTYalusi C €€ OCHOBHBIMH COCTaB-
JSIIOILMMH, JIULOM, BPEMEHEM, MPOCTPAHCTBOM, 00-
pasyeT JMHTBHCTHYECKUH aHAJIOT JIOTHYECKOTO TTOHSI-
TUSI «BO3MOXXHOTO MHUPa», MEHMAIbHOU MoOenu Oeli-
cmeumenbHoCm, TPEATIONararolleil HCroab30BaHne
Pa3INYHBIX MOIYCOB IPEACTABICHUS NEHCTBUTEIb-
HOCTH. Mcrmosib30BaHMe SI3BIKOBBIX CPEACTB WHTEp-
NPETUPYETCSI B KOTHUTUBHOW MEPCHEKTUBE B HEIIO-
CPE/ICTBEHHOM CBSI3U C UX NMPHHAJICKHOCTBIO JINOO K
yempoticmey obvexma (TIOJI0XKEHHIO J1elT), TH00 K co-
obwenuio o mupe. B nepBoM citydae BHUMaHHE (o-
KycHpyeTcsl Ha CyObeKTe Win 00bEKTEe CUTYalUHU, YTO
OIIpeJIeIIsieT TEMY COOOIIEHHUS U TIPUHITUII €€ pa3Bep-
THIBaHUS B TEKCT, B IIPOLIECCE KOTOPOTO CO3IAETCS pe-
(epeHTHas: OCHOBA TIOBECTBOBAHMUS, €r0 «OOBEKTHBIN
KOHTYpP». DHNHCTEMHUYECKUH (haKTOp BBOAUTCS B JCH-
CTBHE B TOM CIIydae, eciii TpeOyeTcsi BRIpaKEHHE OT-
TEHKOB MO3HABATEIbHOW CHUTYallUU: XapaKTEPUCTH-
KH OOBEKTOB BBIBOAATCSI U3 CIIOCOOOB O0O3HAYCHUS
oObekTa B 3TuX Mupax. OcOOEHHOCTh UCCIIELyEMOro
HAMH HappaTuBa 3aKJIF0YaeTCsl B CIOKHOCTH 3aaqu
MOZCTIMPOBAHUSI HE TOJIBKO HOMONCEHUs Oell, HO U CU-
myayuu 0Oujenuss, 9To UMEET ClieACTBUEM (opMHUPO-
BaHHE KOMILJIEKCa MPaBHJI, PETYAUPYIOLINX TOBECTBO-
BaTeIbHBIN MPOIECC.

Mup, KOHCTPYUPYEMEBIl B TpOIlECCEe pa3BepTHIBa-
HUSl TIOBECTBOBATEILHOTO MpOIecca, Mpenonaraet
akmusHoe Oelicmaue adpecanma, NOIyJaroliee B Co-
BPEMEHHOI TEOPHH SA3bIKa, HA3BAHHUE «NEPCHEeKMUBU-
sayusy [Tony6esa 2010, ¢. 34]. Bei6op Touku 0030pa
oTpenensieT crioco0bl OpUEHTHPOBAHUS aJipecara OT-
HOCHTENILHO COOBITHH, Mepy coobiiaemMoit nadpopma-
UM, CIIOCO0 MPOPIITUPOBAHUS OTHOIICHUH, TMHAMH-
Ky IeHCTBUS U TOMY TIofo0HbIe siBeHus. [locienoa-
TEJIBHOCTh BBICKA3bIBAHMI, 0Opa3yroIas akT paccKa-
3BIBAHUS, BKITIOUACT Pa3iIMuHbIE CIIOCOOBI MHTEpPIIpE-
Tallid, OCMBICICHHS, KOHIENTyalN3alliid CHUTYyaIluu
TOBOPSIINM; HEOOXOUMOCTD Y4€Ta PEKUCCYPHI SA3bI-
KOBOW MHTEHIINH, BHITEKAIOIIAS U3 CKa3aHHOTO, BBIBO-
IUT B (POKYC HMCCIICIOBAHUS POOIEMATHKY OA306b1X
I/IEMEHMO8 U NPOYecco8, YIACTBYIONINX B CO3IaHUU
CJIOXHOHM KOH(UTYpaIMK JIUCKYpPCa-TEKCTa.

CrpykTypa XyHZOKECTBEHHOTO TEKCTa CO CBOMi-
CTBEHHOH €H ABYCOOBITHHHOCTBIO, «UCTOPUEH» U
MOBECTBOBATEILHBIM JTUCKYPCOM (aKTOM paccKasbl-
BaHU), ITO3BOJISIET BBIAEIUThH TTApaMeTPhl, PUKCHPY-
IOIUE TOYKH G3AUMOOCUCBUS CUCHEeM, YIACTBYIO-
IIMX B IOBECTBOBATENLHOM IMporecce. OCHOBHBIM
W3 HHUX, COIVIACHO HAIIMM TIPEAIIONIOKCHHSIM, SBIIS-
eTcs no3uyus cyovekma evickazvieanus. llepemen-
HBIE, 3aIOHSIONINE €€, IEMOHCTPUPYIOT pa3Ho00pas3-
HBIE BH]IbI B3aMOICHCTBUSI 0003HAYCHHBIX BHIIIE Te-
TEPOTeHHBIX cUcTeM. lIposiBIieHueM 3TOW CBs3H CTa-
HOBHTCSl 4Yepe/lOBaHHE TMEPCHEKTHUB, MO3BOJISIONIEE
Pa3HOO00pa3UuTh PAKypChl U CIIOCOOBI (hOpMUPOBAHUS
MHpa TOBECTBOBaHUS, BCIIEACTBHE 3TOTO POXKTAET-
Csl KIIPOEKT aJIbTEPHATUBHOMN PEaNbHOCTHY, COMPOBO-
KaaeMbli orteHkoi (bewertbarer Entwurf alternativer
Wirklichkeiten) [Zeman et al 2017, c. 314]. Uccie-
JIOBaHHE TIPOLICAYP OTPE/ICNICHHsI CyObEeKTa BhICKA3bI-
BaHUS B ITOBECTBOBATEILHOM JIUCKYpCE SIBISETCS, IO
CYTH, aHaJM30M SI3BIKOBBIX OTIepallyid, MpeIHa3Haue-
HUE KOTOPBIX 3aKIIOYAeTCsS KaK B YMPaBICHUH MPO-
1IECCOM CMBICIIOMIOPOXKICHUS, TaK U B PETYIIALINHN B3a-
MMOJICHCTBHS YIaCTHUKOB JINTEPATYPHOTO THAIIOTA.

OcHOBHasI TIepeMEHHasl, 3alONHSIONIAsT TTO3UIHIO
CyOBeKTa BBICKa3bIBAHUS, MPECTABIEHA TEPCIEKTH-
BOI TOBOPAIIETO0 CyOBEKTa, IMONYyYaIolIero OIpere-
nenue B paborax M.M. baxTuHa Kak «aKkTHUBHAs I0-
3WIUS», HE CBOAMMAsS TOJBKO K PEYeBOil BOJE TOBO-
psawero [baxtun 1979, c. 263, 256-257]. SABnenuem,
MPOU3BOAHBIM OT YPOBHEBOH CTPYKTYPHI IIOBECTBOBA-
HUS1, B KOTOPOH aKT pacCcKa3bIBaHUS CTAHOBHUTCS YCIIO-
BHEM CTaHOBIICHUS U Pa3BUTHS HE TOJIHKO HCTOPHH,
HO BCET0 MOBECTBOBAHUSI B LIEJIOM, CUMTAETCS TaK Ha-
3bpIBaEMasl «IBYXrojocas» KOMMYHHUKAaTHBHas Opra-
Huzanusi moBectBoBaHua (Double-Voice-Struktur),
cozJiaBaeMasi IOPOXKAAIONIM OTHOIIEHHEM «CYOBEKT
peyn — paccKa3duK — HepcoHaxk» [Zeman et al 2017,
S. 318-319]. B KOMMyHUKaTUBHOM Iuaje MOBECTBO-
BaHMsI, COTVIACHO TOYKE 3PCHHS aBTOPOB HCCIIEIOBA-
HUS1, IEPCIICKTHBA PaccKa3urKa MoJUUHsET cebe mep-
CHEKTHBBI IEPCOHAKEM.

Opranu3zanus NOBECTBOBAaHHS TPEACTABISET CO-
00#, KaK IMOKA3bLIBAIOT HAOIIONCHUS, O0Jee CI0KHOE
SIBIICHUE, B KOTOPOM MOTYT OBITH BBIJIEIEHBI IENbIE
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KOMIUIEKCHI BBICKA3bIBaHUI, 00Nangaromnme caMmocTo-
ATENEHBIMU QYHKIHAMHU. OJHUM W3 MOJOOHBIX KOM-
IJIEKCOB SIBIISIETCS] KOCHUMUBHAA CYeHd, OCOOEHHOCTh
KOTOPOH 3aKJII04aeTcs B TOM, YTO OHA MPEICTaBIACT
cO0OH MPOIYKT KOHIENTYyalTH3alluy JCHCTBUTEIHLHO-
CTH, SIBISISICH UTOTOM «IIO3HaHMS HEKOTOPOTO peallb-
HOTO (MBICTIMMOTO) TIOJIOKEHHUS Aes B pouecce Gop-
MHUpPOBaHUS BBICKa3bIBaHUSA 0 Hem» [Komeco 2008,
c. 25]. B otnmume ot «cyernsly, «coovimuey momydaeT
XapaKTEePUCTHKY B Ka4e€CTBE E€OMHUIBI KOTHUTHBHO-
ro KOMIIOHEHTa, cojepikarieii Habop mapamMeTpoB ofi-
HOPOJHOTO KJlacca CIIeH, COepKaTeIbHbIMU IPU3HA-
KaMH KOTOPBIX SIBISIIOTCS «AEATENbY» U «ICHCTBUE»
[[abec 1989, c. 14]. Cuenb» u «00pa3bl» NpencTaB-
JSIIOT OO0 YHUKAJIBHOE SIBJICHUE, COOBITHA M KOH-
LENThl UMEIOT YHUBEPCAIIbHBIN XapakTep, 00Imuii 1is
JIIOJIEN € Pa3IUYHBIM OIBITOM.

CylIecTBEHHBIM JOTIONIHEHHEM K YK€ YTIOMSHY-
TOMY SIBICHHMIO CTAHOBHMTCS BBIIEICHHE CO3/IATENSAMM
teopuu cutyauui U. bapsaiizom u k. Ileppu «cumy-
ayuu 8ocnpusimusny, PErpe3eHTUPYEMONH MOAycaMu
(Einstellungen), BBIOOp KOTOPBIX OTpakaeT M3MEHE-
HUE HE TOJBKO B CUTYAIlMH, HO U B TIOJIOXKCHUU CYOb-
€KTa JIeVCTBUSA, B €T0 BOCIIPUATHH cUTyanuu [Barwi-
se, Perry 1987].. BHelmHss «clieHa» CTAHOBUTCS TEM
CaMbIM MPEJIMETOM BOCIIPHATHS, a CBI3aHHOE C MOJY-
caMM U3MEHEHHE BOCTIPHUATHUS O3HAYaeT OTHOBPEMEH-
HO «M3MeHeHue cueHb. O0a HampaBIeHUs] U3MEHe-
HUS, I3MEHEHHE CaMOM «CIIEHBD) K M3MEHEHHE KOTHH-
TUBHOH CUTyalluH CyObEeKTa BOCIIPHUSATHS, CITy>KaT B3a-
HMMHOMY OIPEAEICHUI0 000MX KOHCTUTYeHTOB. Ompe-
JieTIeHe KOTHUTHUBHOM TEPCIEKTHBBI C y4eToM 000-
UX MapaMeTpoB, TOUKU OTCUETA U XapakTepa «cIe-
HBI», TI03BOJISIET Pa3rPaHUYHUTh PENPE3CHTUPOBAHHBIN
THI «CUTYAIIMH BOCTIPHATHUS» U «TI0JIE pehepeHITHm.
B KOTHUTHBHOM IUTaHE MOMY4YaeT MPEACTABICHUE CH-
Tyanust OOIeHHs (BKIIIOYAIOIIAs TOBOPSILETo, ajape-
cara, MECTO ¥ BpeMsl BBICKA3bIBaHHUS ).

CkazaHHOE BBIIIE JaeT BO3MOXXHOCTH BBLACIHTH
HECKOJIBKO CYIIECTBEHHBIX MOMEHTOB, CBS3aHHBIX C
nporeccaMd MOJICIUPOBaHHUS BO3MOXKHOTO MHUpa B
XOJIe Pa3BEPTHIBAHMUS IOBECTBOBATENILHOTO MIpOLiecca.
KoncTturynpoBanne Myupa HOBECTBOBAHHS B aKTE pac-
CKa3bIBaHMS TPEATIONAracT, PexX/e BCEro, CO3Ianne
CUTyalluH OOLICHUS, B KOTOPOH MPEeayCMOTPEHBI B3a-
MMOOTHOLICHUS] PEAJIbHOTO aBTOpa M YUTATENs B CO-
OTBETCTBHUH C ONpPECICHHOMN cucTeMoi poineit. CyOn-
eKTy pEe4H MPHUHAMJICKUT B 3TOH CHUCTEME POJIb PETy-
JSITOpa KOMMYHUKaTUBHOTO OOMEHA, IOZOOHO TOMY,
KaK 3TO MTPOUCXO/IUT B YCIOBHSIX €CTECTBEHHOW CHUTY-
aluu.

B pacckaze Onusabet Jlanrreccep Gliick haben ax-
THUBHAsI BOJISI pacCKa3YMKa HAXOIUT OTPAKCHUE B TOM,
KaK YCTPOCHBI ClIeHa U COOBITHIHASI CTPYKTypa IO-
BectBoBaHM: Dieses merkrwiidig endende Selbstge-
sprach horte ich auf der Gartenbank eines landlichen
Sanatoriums, welches gleichzeitig ein Altersheim war.
Ich wartete damals auf einen Bekannten... (Langgés-
ser 1982, S. 204). Jlmunoe mectouMenue ich, ykaza-
TenbHOE MecTonMeHue dieses, PeNSITUBHBINA AEHKCHC
damals, onienka merkrwiidig endend dbopmupytoT mo-

BECTBOBATEJIbHYI0 HMHCTAHLHUIO, CO3JaHHYIO KOMOH-
Halel KOMMYHHKAaTHBHOHN IEpPCIEeKTUBHl CYOBEK-
Ta PEYU M YYaCTHHKA COOBITHIA, YTO MO3BOJIET pac-
CMaTpUBaTh IPaMMAaTHYECKHH CyOBEKT, BBIPaKEHHBIN
JUYHBIM MECTOMMEHHEM, KaK HOMHHAITUIO JICSTEIs.
I'myOunHas cTpykTypa cyObekTa BBICKa3bIBaHHS 00-
peTaeT TeM caMbIM HECKOJBKO M3MEPEHU: cyOvexm
peyu + desimenb, YTO MO3BOJISIET CPOPMHUPOBATH TIEP-
COHAJIBHYIO IEPCIEKTUBY TIOBECTBOBAHMS.

B crenyromeli ceKBEHIMU NPOLIECC MEPCTICKTHBH-
3alluy OTpesielieH TpaHchopMael cyObeKTa BhICKa-
3bIBAHMS, CBA3AHHOM C M3MEHEHUEM KOHIENTYaIbHOM
cxembl nznoxenus: Ubrigens war die Heilanstalt ein
wahres Paradies. Schoner Park, alte Bdume, das Haus,
dahinter ein maérkisches Landschloss, zwei cinfache
Fliigel und eine Freitreppe in der Mitte — bisschen
kleiner. wire es ein Wohnhaus in Caputh oder Bernau
gewesen. B cTpykType cyObeKkTa BBICKAa3bIBaHHUS Jie-
ATEJIb CMEHsIETCSl CyObEKTOM BOCIIPHUATHS, IPEICTaB-
JICHHE COOBITMHHOM CTPYKTYpbl YCTYyIAaeT H300pa-
KEHUIO KOTHUTUBHOW CLIEHBI B MOAYCE IepLenTopa
(0 4eM CBHIETEIBCTBYET OLICHKAa BOCIPHHUMAEMBIX
00bekToB). B crenytomieit cexBeHnuu BeIOOp HOpMBI
KOHBIOHKTHBA WAre €s... gewesen CBUACTEIbCTBY-
eT 00 M3MEHEHUH NEePCIEKTUBBI MEPLENTOpa B MOMIb-
3y MEPCHEKTUBHI pedIieKTopa, BBOJUMOM MPOTO3UIIH-
OHAaJIbHON YCTAaHOBKOW, B MOAyC€ Moylaranus [ ApyTro-
HoBa 1988, c. 109].

[ponenypa ompeneneHus cyObeKTa BBICKa3bIBa-
HUS, KaK MOXXHO yOeIUTbCS, CTAHOBUTCS ONpPEAEs-
IOLIeH U JUHAMHUKH NOBECTBOBATEIBHOIO IPOLEC-
ca W MpejACTaBiseT co0ol BHIOOp MEepeMEHHBIX, MPU-
Ha/JICKaIUX pa3sHbIM CHCTEMaM, KOMMYHHKATHB-
HOM{, KOTHUTUBHOM M rpaMMaTH4eckoi. JlomrHIpOBa-
HUE KOMMYHHUKAaTHBHOW MEPCIEKTUBEI CyObeKTa peun
B XYIO’KECTBCHHOM KOMMYHHKALMH CYIIECTBYET Ha-
psny c nareHTHOH (popMol paccKa3blBaHMS, CBSI3aH-
HOW ¢ nepcnekmueoi Habmooamens, TpeIHa3HaUYe-
HHUE KOTOPOH 3aKJII0YAETCs B TApMOHHU3ALNH TO3UINH
YYaCTHUKOB XyZIOXXECTBEHHOro nauaiuora. llomosxke-
HUE 00 MHTEPCYOBEKTHBHOCTHU SI3BIKOBOW JIESITEIBHO-
CTH, COCTABJISIIOIEE TEOPETUUECKYIO OCHOBY KOMMY-
HuKaTuBHON Monenu FO. Xabepmaca, BBIACTSET KOM-
MYHUKaTUBHYIO YCTAaHOBKY HAOIIONATENs B €€ OpUCH-
TUPOBAHHOCTU Ha B3aUMONOHUMAaHHE U HA COBMECT-
Hoe nepexkuBanue mupa [Habemas 1984]. B nannom
OTIpEeNIETICHNH TIPOCTIEKUBACTCS aHAJIOTUS C MO3UIH-
el «BHeHaxoguMocTH» M.M. baxTnHa, moHMMaeMoi
Kak Iepexo/l OT MHIAMBUAYaJIbHOTO 00pa3za MUpa K 00-
pasy «cebs u apyrux B mupey». CrucreMa KOMMYHHUKA-
TUBHBIX MIEPCIICKTHUB MOTYYaeT TEM CaMbIM JOTOIHH-
TEJNbHOE M3MEPEHHUE, AAIOLIEe BOZMOXHOCTH CaMOH-
JNeHTU(UKALIMN HE TOJBKO C CYyOBEKTOM peur U code-
CEITHMKOM, HO M C aHAJIMTHYECKOM TO3UIHEH, BOCTIPO-
W3BOJISIIEH OOIIHIA 11 BCEX YYACTHUKOB KU3HEHHBIN
mup. Curyanus oOmeHus: odoramaercs B UTOTe J0-
MOJHUTENBFHBIME BO3MOXKHOCTSIMH, TMOJTyd4asl OIpere-
JICHHE B pe3ynbTare BbIOOpa OHOM U3 TPeX KOMMYHH-
KaTHBHBIX MIEPCIIEKTHB, MIEPCIIEKTHBBI CyOhEKTa PeUH,
MEPCHEKTUBEl HAOMIOAATeNsl WJIN NEePCHEKTUBBI pe-
nenTopa (durarens).
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IlepcriekTrBa HaOMIOAATENS CO3/IAET YCIOBUS IS
aKTyaJM3alMi KOHIEITYaJIbHOW CHUCTEMbI, CO3/aBa-
€MOM, KaK y)ke OBUIO CKa3aHO, KOTHUTUBHBIMU TIEp-
CIEKTHBAMHM IieplienTopa win pediekropa. B xopor-
koM pacckaze B. IllHyppe mareHTHas mHepCHeKTHBA
HaAOMIOATENs CITY’)KUT LENSIM OJTHOBPEMEHHOTO TIPe]l-
CTaBJICHUS! COOBITUIHOM CTPYKTYpHl M KOTHUTHUBHOMN
cuensl: Der Mann hatte einen Bart und war schon
etwas dlter; zu alt fast wie die Frau. Und dann war
auch noch das Kind da, ein ganz kleines, Das schrie
dauernd, denn es hatte Hunger. Aber sie war still, und
wenn der Mann zu ihr hinsah, dann lachelte sie, oder
sie versuchte es doch wenigstens. Der Mann hatte auch
Hunger (Schnurre 1982, S. 199). CoObiTHst pa3Bopa-
YUBAIOTCS 0€3 SBHOTO BHEIIIHETO YJYaCTHs, ClIEHA ITPO-
HCXOJISINETO JaHa C TOYKH 3PCHHS CyObheKTa BOCIPH-
SITUS, JUIS 9€T0 WCIONB3YETCS KOMIUIEKC S3BIKOBBIX
CPEICTB: ONPENEICHHBIN apTUKITh, CITY KA [EsIM
cnenuuKanuyd oIt pedepeHIu, TeMIOpalbHbIC
oreparopsl wenn... dann, moA4YepKUBAIOIINE OHOMO-
MEHTHOCTh COOBITHH, MapaTakcucC, CIyKaIui mpe-
CTaBJICHUIO COOBITUH B XPOHOJOTHUCCKOM IMOPSIKE.
KoMITeke S3pIKOBBIX CPENICTB CITYXKHUT HeIsiM 0hopM-
JICHWS aKTyaJIbHOTO MOJyCa HM3II0KEHHS, CBOMCTBEH-
HOTO TIEPCIIEKTUBE TeprenTopa. lpammarndyeckuit
CYOBEKT, BBIPAaXKCHHBIN MMOJIHO3HAYHOW HOMMHAIUCH,
CIIY)KUT aKTyaJIU3alliy IJIaHa UCTOPUH, BhIIEIISIS UH-
CTaHIIMIO JICATENISA, B TO BPEMS KaK KOMMYHHUKaTHBHAS
Y KOTHUTHBHAs TEPCHEKTHUBBI (GOPMUPYIOT (POH TO-
BECTBOBaHVsI; UMILTUIIUTHOE MIPECTABICHUE CYOBEK-
Ta BBICKA3bIBaHUsI CIIY’)KUT TEM HE MEHee IeNsIM Tep-
CIEKTHBH3AIMH, TTOMeIas B (POKYC JACTaIu COOBITHIA.

Bapuanuu nepcriekTuB HaOMIONATENsT U KOTHUTHB-
HBIX MEPCIEKTUB MeplenTopa Win peduiekropa co3-
JIATOT YCJIOBUS YIS TpaHC(HOPMAIIHN, OTPEASIISIOIINX
JUHAMUKY TIpollecca paccKaspIBaHUs: Sie wussten
nicht, wohin sie wollten; sie wussten nur, sie konn-
ten in ihrer Heimat nicht bleiben, sie war zerstort. Sie
liefen durch Wald, durch Kiefern (Schnurre 1982,
S. 1590. B ananu3upyemMon CEKBEHITUH CYOBEKT BBI-
CKa3bIBaHHUS BBIPAXKEH CyOCTHTYTOM sie, HEHTpaiu-
3VIOIIMM TUTAH UCTOpHH (Tema JesTelNs He Ioiryda-
€T Pa3BUTHS) W CIy)KalllUM aKTyaJlH3alllud TEePCIIeK-
TUBBI peduIeKTopa, IPY STOM OTHOIICHUE apaMeTpH-
3allMM CBS3BIBACT IPAMMATHYCCKYIO M KOHIICTITyallb-
HYIO CHCTEMBI IIPU MOCPEAHUYECCTBE ATOH «ITyCTOM»,
1o BblpakeHHI0 O. beHBeHncTa, CyOBEKTHOU MO3H-
1y, VHTEHIIMOHAIBHBIA MOIYC 3HAHUS OIpEHeIs-
€T UCTIOJB30BAHNE TUITOBOW CUTYAIINH «HAJTUYWE 3HA-
Hus» (Sie wussten nicht... sie wussten nur), mepexo-
JIIed B IPYTOd TUI BbICKa3bIBaHUS, BBOIUMBIM MO-
nycoM HeoOxoaumocTH (sie konnten in ihrer Heimat
nicht bleiben). AkT paccka3piBaHUsS JEMOHCTPHUPYET
TEM CaMbIM JPYTYIH0 KOMOWHAIMIO MIEPCIIEKTUB, TIep-
CHEKTHBY pedIieKTopa U MEPCIeKTUBY HaOIromaTens
C rpaMMaTUYECKUM CYOBEKTOM Sie 00beINHSIET OTHO-
IICHUE TMapaMeTPHU3alMK, CBA3BIBAIOIICE MEXKIY CO-
00l HappaTHBHbIC IJIaHBI OOIEH IS paccKa3uukKa H
nepcoHakelt MHOOPMUPOBAHHOCTHIO O MPEICTOSIINX
COOBITHSX.

UYepemoBaHHe TEPCHEKTHB IEMOHCTPHPYET CTe-
MeHb MHTEHCUBHOCTH M TECHOTHI CBSI3EH MEXIY CH-
CTeMaMH Pa3HOIo MOpPsAKAa U MPOU3BOJHOH OT 3THX
CBsI3el OOLIHOCTHIO IJIAHOB HAapparopa M HCTOPHUH.
B pacckaze Dnuszaber Jlanrreccep OTHOIICHHS Hapa-
METPH3aIH MEKIY CUCTEMaMH JAEMOHCTPUPYIOT Cy-
IIECTBEHHBIC Pa3IUyMsl B IOCIEIOBATEIILHOCTU CEK-
BeHIIMK. HeomnpeneaeHHo-JIMYHOE MECTOMMEHHUE B
Mo3UIMK CyObeKTa BhICKa3biBaHUSA Aber hier war die
Sache anders. Man bekam nichts erzidhlt, man horte da
etwas, das im Grunde nicht fiir einen bestimmt war,
man hatte das verdammte Gefiihl, einen offenen Brief
zu lesen, der liegen geblieben war ciy>xut renepainu-
3alUi MO3HUIMHU pedIeKTopa, MPEACTaBICHHOH Mo-
nycom 3HaHusa man bekam nichts erzdhlt, man horte
da etwas u MOZYyCOM UyBCTBEHHOIO BOCHPHATHA man
hatte das verdammte Gefiihl, uHTEHCHBHOCTB B3aIMO-
JEHCTBUS TUIAHOB TIOBECTBOBAHHUS CBHICTEIHCTBYET
00 TIJIOTHOM HMHTErpauuy NMEPCHEeKTHB HaOIIomaTess
¥ y49acCTHHKOB coObITHii. O0a miiaHa MOBECTBOBAHUS
00beIMHEHbI CyObEKTOM BBICKAa3bIBAHMS, BBIPAYKCH-
HBIM HEONpeeTICHHO-TMYHBIM man, CIIyXalluM 3Ha-
KOM KOJJIEKTUBHOTO CYOBEKTa.

B cexBennmu Ich glaube, dieser Vergleich ist rich-
tig, wenn jeder auch natiirlich hinkt. Denn, wenn man
etwas gelesen hatte, durfte man scheinbar nicht wis-
sen, KOMMYHHKaTHBHAs MEpCIEKTHBA HaOIIOmATels
COIIPOBOXKIAETCS aKTyaIn3aluel IePCIEKTUBBI CyOb-
eKTa pPalMOHANBHOU pe(IeKCHH, YTO MEHSET CeMaH-
TUKY TPaMMaTH4eCKOro CyOBbeKTa B IMOJb3y HOCHTE-
7151 3HaHUS: wenn man etwas gelesen hatte, durfte man
scheinbar nicht wissen. UepenoBanue nepcreKkTHB Mo-
Jy4aeT BBIPAKEHHE C MOMOIIBI0 W3MEHEHHUS] MOAYC-
HOM paMku: Monyc 3HaHus Ich glaube cmensiercs pe-
aKTUBHBIM MoxycoM [3onoroBa, Ouunenko, Cunopo-
Ba 1998, c. 280] dieser Vergleich ist richtig, u moiy-
YaeT 3aBepllCHE B BBICKA3bIBAHIH, OPTaHU30BAaHHOM
MoaycoM coMmHeHus u gonymieHus (3)... Ich hitte
mich natiirlich gefiirchtet.

Crenyromas (aza mOBECTBOBAaHHS IEMOHCTPHUPY-
eT cONMKeHNe MOBECTBOBATENLHBIX IIAHOB, HO HE JI0-
MYCKaeT UX CIUSHHUS, TapaluIeIi3M CHHTaKCHYECKUX
CTPYKTYp YCWIIMBAET DPEryJIATHBHOE JEHCTBHE MO-
JYCHOM paMKH, CIyXallel OJHOBPEMEHHO BBIpaKe-
HUIO KeJIaHUs U OLICHKH (B KaueCTBE OIIEPaTOPOB CIIy-
’KaT yCIIOBHOE TPEUIOKEHHE U KOHBIOHKTUB): Wenn
nicht eine Schwester die ganze Zeit in der Nahe gewe-
sen widre, Endlich durfte man diese Biester gar nicht
Schwestern nennen... Wenn so eine still von hinten
her andriickt und packt die Kranken in ihre Klammer
und schiebt die am Ellenbogen weiter, ohne ein Wort
zu sagen — so eine blauweil} gestreifte dicke Lokomo-
tive. BoiOop pediiekCHBHOM TEPCICKTUBBI OIPEACIIs-
€T UCIIOJIb30BaHUE MOIYCa OOILIECH aKCHONOTHYECKON
OLICHKH, peayu3aliyd KOTOPOTO CIYKaT MOJAJIbHBIN
riaroi durfte man diese Biester gar nicht Schwestern
nennen u MeTadopa so eine blauweil gestreifte dicke
Lokomotive.

Crenyroniasi CEKBEHIIMS BKIIFOUAET BBICKAa3bIBAHUE
C MOJYCHOH paMKOW, OpraHH30BaHHON peQIeKcuB-
HBIM MOJyCOM, BBIPQKEHHIO KOTOPOTO CIIYXKHT hopma



Jlanumnosa H.K.
[MapameTpuyecKuii CTaTyc CyOheKTa BhICKA3bIBAHUSI

93

KOHBIOHKTHUBA. .. Ich hitte mich natiirlich gefiirchtet.
3aBepInaeT Mociae0BaTeIbHOCTh BHICKA3bIBAHUH CEK-
BEHIIMS, KOTOPYIO BBOIUT PEUEBON MOIYC, BBIPAKCH-
HBIII KOMMYHHKaTHBOM Sagen, MapKHPYIOIIMHA Ipu-
Ha/IJIGKHOCTh BBICKAa3bIBAHHSI aKTy PaCCKa3bIBAHUS:
Wie gesagt: Die Frau war schon mitten im Reden, als
ich neben sie setzte. Allerdings kann sie mit ihrer Ge-
schichte nicht weit gewesen sein (Langgésser 1982,
S. 205).

3akJjouenne

IIpoBeneHHBI aHAIU3 TMO3BOJSET YTBEPKAATh,
YTO 3aKOHOMEPHOCTH CyOBEKTHOUW OpraHHM3alud T0-
BECTBOBAHMS CBUICTEIBLCTBYIOT O TapaMeTPUICCKOM
cTaryce CyObeKTa BBICKa3bIBaHUsS. Perymsmms OoTHO-
LIEHUI BHYTPHU «KOHTYpa» B TUCKYPCHBHBIX MPOLIEC-
caX, KaK IMOKa3bIBalOT HAOJIIONCHMSI, CBsA3aHA C CyOh-
€KTHOI MO3MLMEH, CIIy>Kallled CBOEro poAa «IpH-
3MOI», MEHSIOIIEH PaKypChl XyA0XKECTBEHHOTO H30-
OpakeHHs1 ISHCTBUTENLHOCTH. Peanu3ys menu npen-
CTaBJICHUS PA3JIMYHBIX THUIIOB PENPE3EHTHUPOBAHHBIX
CUTYyalHii, CyObEeKT BHICKA3bIBAHHS M BHIOpPAHHAS IS
€ro aKTyaJH3alliy TPOTIO3UITMOHANIbHAS YCTaHOBKA,
CnOCOO nonazanus u3oopaxrcaemozo mupa, onpeae-
JIAIOT JUHAMUKY TIOBECTBOBATEIBHOTO MpoLiecca.

B peamusanuu CcyObEKTHBIX IEPCIEKTUB, IPH-
HaJUIeKAUX KOHIENTYaIbHOU, KOMMYHHUKATUBHOU
U TpaMMaTHYECKOM CUCTEMaM, MIPUHUMAIOT y4acTHe
SI3BIKOBBIE CPEICTBA BCEX YPOBHEMU, UTO SIBIISIETCS CBHU-
JIETENBCTBOM IPHUHAIJIEC)KHOCTH UCCIENIYEMBIX SIBJE-
HUH TUCKypcuBHOMY miporieccy. CyObeKT BhICKa3bIBa-
HUSA SBIACTCS, COTIACHO HAIICH TOYKE 3pEHUs, KaTe-
ropuell TUCKYpPCUBHOTO CHHTaKCHCa, 00pa3ys Ty WH-
CTaHIHIO, OIaroiapsi KOTOPOi BO3MOXKHO KOHCTUTYH-
pOBaHHUE «CUTYaAIUN» KaK MPOUHTEPIIPETUPOBAHHOTO
(hakTa MM COOBITHS.
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